
En relacih con mí carta de fecha 23 de octubre de 1983 (SjlG071)r tengo el 
honor de informarle que el 20 de wtubre de 1983, las fuerzas musulmanas del Iran 
lanzarcrn una oyeracidn en ia regfán del Kurdist&n I en la frontera entre el Sr& y 
el fray, con el objetiva de rechazar las unidades de artillería iraquPes que 
bombardeaban ciudades fronterizas iranies y liberar a nuestros civiles de la 
amenaza de Ia muerte y La destruccí6n. En los primerw diaí; de la operaci&, las 
fuerzr\s musulmanas del Iran lograron hacer retroceder varias millas al enemigo y 
capturar la guarnicick de Garmak, que era utilizada CXRW base avanzada d@ 
operaciones y pertrecho6 por los eontrarreuoluci3narioe iraníes8 Con la asistencia 
y particfpacibn directa de agentes del régimen Da'athista del Iraq. DB la 
guerni.ci&, que también servia de prisQQn, fueran liberadss 45 iraniea que habzkn 
sido hechos pri@ianeros por Zas contrarrevol~cionarros. Uno de hc\s prisioneros 
liberados describid cúmu los contrarrevolucionarros habian asesinado a decenas de 
otroa pri5fsneros. clmo en todas las de&a operaciones militares emprendidas por 
las fuerzas musulmanas de1 IrAn, se ejerció Ea m&ifua moderacibn para no violar los 
cbdigas morales del. fsljim ni Las leyes internacionales de la guetra. 

Las fuerzao rrrmadas del lreq, incapaces de aventajarno& en eI frente de 
batal'ia, recurrieron ufia vez raåe a ataques traicioneros c inhumanoa contra los 
cfvfles en el Sr&. El 22 de cxztubre de 1983, I.csn barrios residenciales de las 
ciudades de Deziul y Nasjid 5oleåmarr fuersn blanca de misiles de tierra ip tierra8 
que cawaron Pa muerte de mgs de 120 civiles incxxntes, 82 de los cuales eran 
nfñosr hirieran a casi 450 m&s y deskruyeron UPI gran número de casas y comercios. 
Eas barrios residenciale de la ciudad de Pkxivon fwxon tambi&n blanca de 
bombardeos aéreos, que causaron m&n bajas y des@ruccPcín, 

Estas actos bárbaros del Iraq* sumados a mll\ltiples actas similares en los 
últimss tif?mpaat cwrobcsran el hecho de que Ias manifestaciones e;~ pro de la pax 
formuladas per el Izoq UI ios foros internacionales son meros intentos de distraer 
a ía opiniítn p&blica internacional de lac realidades en el frente y de di~ímuiar Ire 
naturaleza bArbara de1 régimen gobernante del Iraq. 

Otros heshos han modificado la situación en el fr-entcr según se desprende de 
informes rceibidos de las urxldades de 1~s fuerzas armadas del Pr& apostadas en Las 
cc>linas que dominan l.a ciudad de Panjuin relativos a la acci.&rr de las Ftierzns 
armadas braolties en la ciudad encaminada u destruir deliberadamente partes de ess 
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‘ciudad Q toda elh. Sa han escuchado explosiones y se han visto elevarse cotumnasl 
de humw, de diferentes partas de la criudad. Al misma tPemp0, se utiliza maquinaria 
pcaanda para demoler delibradamnte zonae de la ciudadc camanzanda con las sectores 
sccidsntales l El ecxs~ne%~ canjunto de las Ewxoae amadae iran$es en al frente 
aaspecha que! lne aoaianea Eraqubs akdecen a laa ~CWXIW eiguienteet 

aI El Iraq m-qxxa que loe cambakíentes musulmanes del Ir& invadan la ciudad 
y ha decridido destruir algunas instalaciones para impedir su capeural 

w El Iraq cansidera que eeta sftuacidn brinda la oportunidad de achacar: a 
las fuerzas armadae del Xrbn la deetrucci&n que pueda CWBLQZ: en la ciudad, y de 
tratar asil en vanop de equilibrar su despeeaiable hiotorial de constantes crímënes 
contra vidas civiles an el Sr& 

CI Es posible que el Iraq desee utilizar sus propias accianas en Panjvin 
.coma pretexto para lanzar nuews ataques barbaros contra civiles inocen@es en 

el från. 

En relacich con estos aeantecimientoa, el tibfertto de la República Isl&mica 
del Pr& invika & Vuestra Excelencia al enviar un representante a la zona para que 
veriEique Las realidades en el terrens c con el propbsito de aekualizar el fnfarme 
de la misibn investigadora enviada’al Irán y el Iraq contenido en el document.o 
S/l5S34 del. Consejo de Seguridad, 

Agradecerka que la presente carta se distribuyera corno documento del Csnseje 
de Segur idad. 

(Firmada) Said RWAIE KHQWSANI: 
Embajador 

Representante PermanenLÍe 


